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During the early 1970s, famed automaker Ferrari was not performing up to
expectations in the Fl Grand Prix races that were the most prestigious of
the racing world. By 1973 it had only won three victories in as many
seasons. In a bid to get out of this rut, Ferrari's racing division devoted
exclusive attention to Fl competition, putting particular effort into the
development of a new engine. The result was a unique creation that defied
imitation by rival makers: the Boxer 12-cylinder "Flat-12"-por,vered 3128.
Drivers Clay Regazzoni and Niki Lauda were later included in further
development efforts that resulted in the new improved 3 | 2B3. which Lauda
took to two victories and Regazzoni one victory during the 1974 season,
ranking Ferrari in second place overall.
The new 312T was introduced for the next season - 1915 - fitted rvith a

side transmission in an effort to improve handling performance. The
machine ended up taking the championship that season. In his second year
with Ferrari, Niki Lauda became the team's top driver. In fourteen outings,
he won pole position nine times, and brought home five victories in an
awesome display of driving ability, helping Ferrari to win Constructor's
Champion honors for the first time in twelve years. Ferrari was back.
The 312T2 that debuted in 1976 underwent modifications from the fourth
race of the season in compliance with Fl rule changes. These modifications
primarily involved aerodynamic shaping, and included abandonment of the
tall air induction boxes behind the driver's head and making rear overhang
changes. Air induction for the engine was now provided by intakes located
on either side of the cockpit. Lauda took the 312T2 to its first victory in the
fourth race of the season - the Spanish Grand Prix, following up with wins
in the Belgian and Monaco Grand Prix races to win a second consecutive
championship for Ferrari.
However, Lauda experienced a nightmare during the second lap of the tenth
race of the season, the German Grand Prix. Coming off a comer, he lost
control of his machine and had a fiery crash, suffering extensive burns to
his head, face and body. Although most people wrote him off as finished,
Lauda amazed the world with a miraculous comeback to racing only six
weeks later to enter the thirteenth race of the season. the Italian Grand Prix.
finishing fourth. Lauda retired from the course of the last race of the season,
the Japanese Grand Prix, due to poor weather and track conditions, causing
him to miss out on the driver's championship for the year. However, his
contributions helped Ferrari to win the Constructor's Title for 1976.
Leading Ferrari to the championship for the 1977 season, the 3l2T series
won a place in Ferrari Fl history as a masterpiece of racing car design.
312T2 1976 Spanish Grand Prix Debut
Wheel base: 2,560mm; front tread: 1,405mm; rear tread: l,430mm; engine:
Tipo 3l28 Water-cooled 180' V-12 DOHC four-valve with displacement
of 2991.801cc and maximum output of 500bhp at l2,200rpm; gear box:
five-speed manual (side mounted); chassis: semi-monocoque construction
(steel pipe and aluminum sheeting).
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NICHT KLEBEN
NE PAS COLLER
NON INCOLLARE
NO PEGAR
4HfÈê

ÈËL(< /a-ê l\.
BE CAREFUL
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ENTFERNEN SIE BITTE DEN UBERZUG, BEVOR DIE GALVANISIERTEN TEILE ANGEBRACHT WERDEN

NE PAS OUBLIER D'ENLEVER LE REVETÊMENT AVANT DE FAIBE ADHEHER LES PIECES REVETUES

PER FAVORE, ASSICURIRE DI BII/UOVERE LA PLACCATURA PRIMA DI ADERIR I PEZI PLACCATI

ASEGURARSE DE QUITAR EL PLATEADO ANTES DE ADHERIR LAS PARTES PLATEADAS
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HE in painting indication is the numberof GSI Creos Aqueous Hobby Color, while Eis
that of Nilr Color Glue is not included in this kit

HE bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der Aqueous - Hobby - Color von GSI

Creos, wáhrend I den Ton der Farbserie Mr Color anzeigt lm Bausatz ist kein

Klebstoff enthalten

Sur le guide de peinture, H[ correspond au numéro de couleur GSI Creos

AQUEOUS HOBBY COLOR alors que ll correspond à Mr COLOR, La colle n'est

oas Íournie dans ce kit

lfl nella indicazione della pittura é il numero della GSI Creos del colore ad acqua
per Hobby, mentre E e quello di Mr Color La colla non é inclusa nella scatola di

montaggio

lE en indicaciones de pintado Este es el numero de GSI Creos Aqueous Hobby

Color, mientras I es el de Mr Color El pegamento no esta incluido en el kit

Htr È{EËêtEÍËftt GSI creos Ëfr*ËË4ËiÊÊàffiffi, mnRtll'tt
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I| HE] ,t'r4\Ê) WHITE

E HE VvF(fr) RED

E HE] i/r/\- GF) SILVER

g HE] f"-/il.r(ê) GOLD

Ín HEI ,ilvrv- LIGHT GULL GRAY

n Hm RffiÉ STEEL

m H[a c\5tHU77v2 FLAT BLACK

6 H@ VvF)7i2 RED BROWN

n H@ )t)7-Vvf CLEAR RED

m HEI ,U7-'(-E- CLEAR YELLOW

@ HEA ,u7-*v>, CLEAR ORANGE

m H@ ,u7-J)V- CLEAR BLUE

@ Hm ?ÈiHLfi7íl-. FLAT WHITE

m H@ E2+ÏVvF RED MADDER

m HEO /9Uv)J)V- METALLIC BLUE

m HE] >+1>2Vt\- SHINE SILVER

m tii1777v2 SEMI GROSS BLACK
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Engine parts Installation
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lgnition

4 >7-'
lntake

EÍíí,EJ6EËÍ:
Reoeat for the other side

ffi :l*ËE Bond position
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lgnition
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Intake (Right)
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Intake (Left)
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Transmission Assembly
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Rear Brakedisk
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Assemble with order.
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E5 ---
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Esoz
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Rear Stsbilizer Installation
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Assemble with order.
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J Rear Suspension Installation
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iear Upright
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Rear Brake duct (Left)
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Assemble with order.
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Left
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. a7 v-+9t | (È)
lear Brake duct (Righl)
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Right
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Muffler Assembly
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Pass through this space
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Front Susoension
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Front Suspension Assembly
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Interior Assembly
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Seat belt painting
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Steering wheel painting
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Meter panel painting
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Assemble with order.
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Steering wheel & Meter panel Assembly
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Rear wing stair Assembly
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Oil tank & Engine Installation
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Oil tank
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Assemble with order.
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Radiator
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Wheel Assembly
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Roll bar lnstallation
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Assemble with order.
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Side body Assembly
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Side body
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Rear wing
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Body & Tire Installation
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Rear wheel

7tr> lt.( >,
Front wing

7tr> Ffi4 -)V
Front wheel
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DO NOT CEMENT
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Assemble with order.

ï'( F/r'f .r - (È\
Side body (Right)
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Side body (Left)
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Wing Assembly
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Front wheel
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Please insure to remove plating
prior to adhering plated parts.
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Rear wing
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Rear wheel

G4
G3

7tr> Ftl >'
Front wing
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3I2T2111976 MONACO GP WINNERN Car No.1 =+ .

Car No.2 2 V.í
)rY Niki Lauda
. Vrl,y'Y t -= Glay Regazzoni
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ODecals without placement instructions may be used freely.
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OClean model suíace with wet cloth.
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OCut each design out of decal sheet and dip them in
warm water for 20 seconds
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OCheck with finger tip if design is loose on base
paper lf so, place it on proper position on model
and slide off base papeÍ leaving design on model.
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OMove desigh to exact position with wet finger tip,
and oush out excess water and air bubbles under
decal with soft cotton cloth

aï' fi - )vhrft,èt:lzr \/c à,r' L7k è2 i r.frT. í
h-)va*.hua/ u áÀáLU*ï"

Owhen decals get dry, wipe off with wet cloth excess
glue left around decals

a9 1 llh-)VDF|ÈUÈ Affixing Tire Decals
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OBefore application, wipe the surface to which the decals are to be
affixed with a damp cloth to remove dust and dirt
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OThe tire decais are printed on the rear side of the film (against the
backing) with the adhesive on the outer side. Be caulious not to soil
the decals during application
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ORemove the thin protective sheet and cut the base sheet around the
decal to be affixed. then oeel the thin Drinted sheet írom the base sheet
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OTurn the printed paper over (so that characteÍs on the decal may be read
properly) and place the decal against the position on the tire to which it is

to be attached, then attach it there by rubbing it with your Íinger

OFÀ: /cll*fi0)th\àil<ë2ttt lF*T/J'cóÀ ) l: L*ï. (,1{à
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OWet your index finger and rub the part oÍ the thin sheet of paper with the
decal gently for a few seconds and it will come off After removing the
thin sheet of paper, rub the decal with a soft cloth to remove the water

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES
PIECES DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANCAS COM MÊNOS
DE 3 ANOS. CONTÉM PE9AS PEQUENAS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO AI BAMBINI
DI ETA' INFERIORE AI 36 MESI. CONTIENE PICCOLE
PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE
END 3 ÀR. INDEHOLDER SMÀ DELE.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4
JAAR. BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS
MENORES DE 3 ANOS. CONTIENE PIEZAS
PEQUENAS.

|IPOIOXH: KATAA^HAO rlA nAlAlA ANQ TQNTPIQN
ETAN NEPIEXEI MIKPA TEMAXIA

TVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN
OBifte lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbauen

soÍgfàltig duÍcfl
OVenrrenden Sie nur KunsBtofi<lebstofi und Kunsbfofiackhrben.
ODie geleerten Plmtiktfirten sollten zenissen und weggarranfen rrrrerden,

um z: verhindem, daB Kleinkinder treim Spielen dann eÍslicken

OHandhaben Sie Klebsloff und Lackfarben niemals in der Niihe
\rcn ofienen Flamn€n

OMit klebemittel sparsam umgehen und wáhrend des
zusammenbaus ftJr ausreichende ventilation sorgen.

IANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA
CUIDADO-SAMENTE LO SIGUIENTE

OAntes del ensamblaje, estudie o.ridadodamente las instuccbnes
OEmplee solamente cenrentc pláíioo y pinturas.

ORompa y tire las bolsas de plastico a fin de evitar que los niios
peque-nos puedan sofocarse jugando con ellas

ONo emplee nunca cernento ni pinfure cerca de llamas
OUsare l'adesivo moderatamente e ventilaÍe bene

I'ambiente durante la costruzione

ILIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE
MONTAGE

OEtudier attentivement les instructions avant le montage.
ON'utiliser que del'adhesif plastique et du vernis.
ODéchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter

tout danger d'étouffement pour les enfants
ONe jamais utiliser d'adhésif ou du vermis près d'une

flamme
OUtiliser le ciment avec modération et bien ventiler la Dièce

pendant le montage

.*ïftzffir*EËftËËÉtilEE.
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TLEGGERE OUESTO PRIMA DEL
MONTAGGIO

Ostudiare attentamente le istruzioni prima del montaggio
OUsare solo adesivo e vernici oer olastica.
OStrappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare

il pericolo di soffocamento per bambini piccoli
ONon usare mai I'adesivo o la vernice vicino ad una

fiamma
Outilice suficiente adhesivo v ventile bien la habitacion

durante la construccion

'WARNING'' FUNCTIONAL SHARP POINTS

"WARNUNG' SCHARFE ECKEN UND KANTEN

"Avertissement" Points essentiels de Íonctionnement

''ATTENZIONE'' PARTI MOLTO ACUMINATE

''AVISO" PUNÏOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
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CAUTION
* MAKE SURE TO READ INSÏRUCTIONS LISTED BELOltll BEFORE ASSEMBLING,

{< ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ INSTRUCTIONS

WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN AGED 12 OR YOUNGER.

1 THIS BEINGANASSEMBLY KIT READTHE INSTRUCTIONS BEFOREASSEMBLING

2 TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS AS

CHILDREN IVAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEARING OVER HEAD

3 CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO

DUSTBOX AT ONCE

4 DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME PARTS MAY BE

TOO SHARP MORÊ CAUTION AND CARE NEEDED FOR FAMILIES WITH INFANTS

5. DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT.OFF CHIPS KEEP AWAY FROM

REACH OF CHILOREN

6 WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC MAY HURT THE ASSEI/BLER

BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:

7 *DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.

* DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.

,< DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO i/OUTH AND EYE IF MISTAKENLY PUT

INTO, WASH OUT PROI\,IPTLY WITH FULL WATER AND CONSUTT A DOCTOR

8 USE TOOLINGS, ADHESIVES. PAINTS, BATTERIES ETC PROPERLY AFTER

CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL

t*rtÊË /\ E ,J v
#ffiRffiËfi^ffi 3-1-2 Í425-8711 TEL (054)628-8241

HASEGAWA CORPORATION
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lryl>rt\-y Etching parts

ar9 )Vl\-'Y Metal parts
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For Japanese use only
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Crvï7ïffftêËËf óHtlÍ. t'U -fioHr5ËËÊJêËHf 6 êEÍ[Tf.
OEtched metal paÉs should be glued together using a thick CA type adhesive.

Ft).a: 'y2=>oB.Uttt,
Transmission lnstallation

COLLE A METAL INSTANTANEE
COLLA ISTANTANEA PER METALLI
UTILIZAR PEGAMENTO INSTANTANEO
ffiH*EêF, êBH

M81

Ë{flj
Right

Evq$rI6ÊÊ.í:Êbtt*f "
It matches it angling of
the installation.

7n> lJv-+
Front Brake

7E> l.+tZ<>> =>AffierfrTFront Suspension Assembly

oËfit trrïÍfi Eu u f.f It t ï.
The right side is installed in symmetry.

MA23

Ul)V-+f I 7t
Rear Brakedisk

MB1+M82

Ë.Fll .."',
Left \ í^

MA29

2lË?(:((Ëê1,t.
2 SETS NEEDED
WIRD DOPPETT BENOTIGT

DEUX SEIS NECESSAIRES

NECESSÁF!E 2 SERIE

SE NECESÍTAN OOS PIEZAS

EfrÊàËJff :HMA13

Èfiil
Right

Kl0+J10 MA18

MA23

MA23-ê Ëín|J

Right
ÈFtl
Left

oEf.ilFJtt=ilHt:
Repeat for the other side

Kl1+J10 J11+K12

MAOl

MAO2 MAOS

Ë{HlRisht Ë{FllLeft

UJUlil.:(( Êêtt.
REMOVE
ENTFERNEN
RETIRER
SEPARARE
CORTAR
ul+



MAO4

a
MA04-s

U?D.( >UT7-A*HerfrT
Rear wing stair Assembly

t.( )vt 2 2 &tJ-> i > o)w,u lt t,
Oil tank & Engine Installation

Ëff|l
Right

D5+D1 2ë6 àá)ÉËÁlT< Êê l,\"
OPTIONAL
NACH BELIEBEN
FACULTATIF
FACOLTATIVO
OPCIONAL
FIJ:]*E}ÍH

MA04-s

t1)vt>t
Orl tank

t4 )vt-)-
Oil cooler

y- l..A/t, F

Seat belt

-'zÍ-i
Radiator

fr#offierf,<
Interior Assembly

a>- l.offil:ÊfrË(
^J1,1'êf;lt:tï

tÍftttT< ËËl\"
BEND
BITTE BIEGEN
PUER SIL VOUS PLAIT
PIEGARE
PEGAR
,sË

2lE?(:((Ëêrr.
2 SETS NEEDED
WIRD DOPPELT BENOTIGT

DEUX SETS NECESSAIRES

NECESSARIE 2 SERIE

SE NECESITAN DOS PIEZAS

tEilËfrlflfr=íc



í 8l $f.í^-,?m,ï=

í9

Fl8
MAl9

FAIRE UN TROU
FORO APERTO
HACER AOUJERO
fríL

,-( >ro*EzrfrT
Wing Assembly

tf firt(< ËÈ(,\.
BEND
BITTE BIEGEN
PUER SIL VOUS PLAIT
PIEGARE
PEGAR
,Ë u!

t)+t-( >,
Rear wing

t<-)t22-7')VU>,
Emergency pull ring

t\Yr=)-
MA1 7 rear-vrew mrrror

MA08 1/20 Scale

XTB|:Êtztf (frlt:f f.
Xlt bends it as shown in figure.

u+t4 >ïw.L),íÍttíÍË
Installation position of rear wing

MAOT

7 E > l t .( > r'88.u,íÍtt.íuË
Installation position of front wing

tJl UH.:(( Ëê tt
REMOVE
ENTFERNEN
RETIRER
SEPARARE
CORTAR
a+

1/20 Scale

MA24
G2

7E> l-r4 >,
Front wing

-/

X'f '(&69.(+aWUtttt
Body & Tire Installation

ilJUlf,:(( Ëê t
REMOVE
ENTFERNEN
RETIRER
SEPARARE
CORTAR

oËíruÈHffit:
Repeat for the left sidr

1/20 Scale



l-v721ffifi0)ËH;tl:?t\( How to Prepare Etched Metal Parts

aHlff á tJl u ft í Èil l- Ê F/ÍH + lÊift fil (ift

Owash parts in a dishwashing detergenl

a
t17-z-êfrv*t.

OFlinse thoroughly,dry,and prime with a
metal primer

aa yí>,n/\+t:+<U Uqr t:tí-.
aFtemove parts Írom the tree with "Etched

Part Scissors"

. &tïár*êttn[\flF+t.#b<<ffitï
(< /:-êt\"

OUse small,sharp edged pliers to make
sharp bends up to 90 degrees, etc.
Curues are made by rolling the part over
a round tube until the desiíed bend is

achieved

a4\ê hHlff+lÍiJ U qróB,r*l:4* L(
Ëi,\ÊËrJfFltrJ*1.í.

Olt is suggested that small parts be
pained prior lo Íemoval Írom the tree

alËÊl:Ëltórtê. +ffiaJ7 I t- (^
a-l:a>')-tVE) ËËHL. #<

CAUTION: NOT SUITABLE FOF CHILDBEN UNDER 3
YEARS CONTAINS SMALL PARTS

AÍENÍION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT OE MOINS DE 36 MOIS, EN FAISON DES PIECES
DE PETITE OIMENSION CONTENUES

ATENCAO: IMPFOPRIO PANA CRIAN9AS COM MENOS OE

3 ANOS CONÍEM PEQAS PEOUENAS

ÁÍENZONE: PROOOTO NON ADANO AI BAIEINI DI
ETA'INFERIORE AI 36 MESI CONTIENE PICCOLE PAFTI

FOBSIGTIGI IKKE EGNETTIL BOFN SOM ÊR MINDRÉ ENO
3AF INDEHOLOEFSMADELE

AÍENTIE: NIET GESCBIKT VOOF KINOEREN TOT4 JAAB
BEEAT KLEINEONOEBDELEN

ATENCION: NO ES CONVENIENÍE PARA NIN OS
MENOFES DE 3 AN OS CONfIENE PIEZAS PEOUEN AS

NPO'OXH KATMHAO T IA NA IA IA ANO TON
TP I ON ETAN NEP I EXE I M KPA

NICHÍ FUA KNOEF UNTER 36 MONATEN EN]HALT
KLEINE fEILE

IVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN
a&íelese.S €d e An eil!ngvo.demZusammnbauensorglàllgdurch
aV@*tuíKffiíudK!ffi
ODESffiMMdnsze|]snudwwtu w'

h, um ru dffi, &R &frÉ h SFbo tun (ffis
aldtun S€ K#rd !d tdtu .@s n &r N&

trdffihm
aMit klebemillel spaFam umgehen und wàhrend des zu

sammenbaus lJr ausfechende vênl alon so€en

TANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUIDADO.
SAMENTE LO SIGUIENTE

aMbdqEnep,r!ffi(@b6ffi
aEígeffiffidahys!ê
aFryydGhtÈ*Éíbah&ffiqF6tu

F*g]e$m1ry*mU
aM@tu€.MddN€rre*|tu
ausaíe ladêsNo mod€Íalamenle e vênliáre bene ambienre

ILIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE
MONTAGE

aEludrer atennvemenl les nsruchns avanl le monlaqe
aN !Useí que del'adhésií olástioue et du vernrs
ODéchter el jêl€f Ies sacs en plasliques vides pour éviter

loul danger détouflement @ur les €ílants
aNe tàDais ulhser dadhésil ou du veímis oíès d'une namme
aul rseí lê crmênt avec modératon el bren venrrer la prèce

o€n&n( e montaoe

ILEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO
aStudiar€ an€nhmenle le rskuzon prmá del moniaggo
ausare $lo adesrvo e vernrc per plasrca
asrappar€ e genar€ le busl€ di plaslica vuole per evilafe I

peimlo di sítranenlo per bambhr prccol
aNon usarê nar I adesvo o a vêrnrce vrcrno ad una Íamma
aUrlice suÍicDnle adhesNo y ventile bren la habilácion duranle

a*El+ 2 il*r r*ffi íEÊrÊ ÈËn !,9 
"

aHÈtiln$n "WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS

"Avêiisaemenl" Poinis êssêntiels de íonclionnement

"AÍÏENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE

'AVISO' PIINÍOS AGUDOS EN FUNCIONAI,|IEI{TO
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a cAUTroN
,T MAKE SURE TO READ

INSTRUCTIONS LISTED
BELOW BEFORE ASSEM-
BLING.

* ADULT SUPERVISIOR

SHOULD ALSO READ IN-
STRUCTIONS WHEN AS-
SEMBLED BY CHILDREN
AGED 12 OR YOUNGER.

1 THIS BEING AN ASSEMBLY KIT READ THE INSTRUCIIONS BEFORE ASSEI\,IBLING
2 TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS AS CHILDREN

MAY SUFFOCAÍE BY SWALLOWING OR WEARING OVER HEAD
3 CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND ÍHROW ÍHE WASÍE PARTS INTO DUSTBOX AT ONCE
4 DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME PARTS MAY

BE TOO SHARP MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR FAMILIES WITH INFANTS
5 DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS KEEP AWAY FROM REACH OF

CHILDREN
6 WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER. FILE ETC MAY HURT THE

ASSEI\,4BLER
7 BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
*DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC
*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILIÍY
*DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INÏO MOUTH AND EYE IF IVISTAKENLY

PUT INTO. WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER AND CONSULT A DOCTOR
8 USÉ TOOLINGS, ADHESIVES. PAINTS, BATTERIES ETC PROPERLY AFTER CAREFUL

READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL

ffiitÊll^ E rt v
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HASEGAWA CORPORATION
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